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Al usar el dispositivo eléctrico se deben tomar en cuenta siempre las siguientes 
indicaciones básicas de seguridad.
• El dispositivo no debe utilizarse por personas (incluyendo niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, a 
menos que reciban supervisión o capacitación.
• Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no empleen los aparatos como 
juguete.
• Si el cable de alimentación es dañado, este debe sustituirse por el fabricante, por su 
agente de servicio autorizado o por personal cali�cado con el �n de evitar un peligro.
• Siempre utilice el dispositivo con el mismo voltaje y frecuencia indicada en la etiqueta 
del aparato.
• No utilice el dispositivo con ningún dispositivo de control de velocidad de estado sólido 
para evitar el riesgo de corto circuito.
• No deje el dispositivo funcionando cuando no haya gente.
• No utilice el dispositivo si está mojado, dañado o si presenta signos de mal 
funcionamiento.
• No utilice el dispositivo si presenta alguna de sus piezas dañadas.
• Si el dispositivo no está funcionando de manera correcta llame a un electricista o a un 
centro de servicio para su revisión y reparación de este, no intente repararlo usted mismo.
• No exponga el dispositivo ni ninguna de sus piezas a la lluvia, la humedad o a ningún 
otro líquido.
• Este dispositivo no debe usarse en lugares húmedos o con agua, como baños, saunas o 
piscinas. En donde el aparato pueda resultar afectado.
• No instale el dispositivo en zonas en donde pueda estar expuesto a:
1. Fuentes de calor tales como radiadores, emisor de calor, estufas o algún otro producto 
que produzca calor.
2. Luz solar directa.
3. Exceso de polvo.
4. Lugares encerrados o con poca ventilación.
5. Super�cies desniveladas.
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Advertencias importantes de seguridad

GRACIAS POR ELEGIR RHINO PERFORMANCE

ESTE EQUIPO FUE CREADO PARA AYUDARTE A SENTIRTE MEJOR
DESPUÉS DEL EJERCICIO, DE UN ENTRENAMIENTO INTENSO

O SIMPLEMENTE TRAS UN DÍA LARGO. 
RELAJA TUS MÚSCULOS, REDUCE LA TENSIÓN Y RECUPÉRATE

COMO UN PROFESIONAL, DESDE TU CASA.
EN RHINO PERFORMANCE DISEÑAMOS PRODUCTOS PENSADOS

PARA QUE CUIDES TU CUERPO Y RINDAS AL MÁXIMO.
LA RECUPERACIÓN TAMBIÉN ES PARTE DEL ENTRENAMIENTO.



• Apague el aparato y desconéctelo cuando no está en uso, antes de ensamblar o bien 
desensamblar sus piezas y cuando se va a limpiar.
• Evite el contacto con piezas en movimiento cuando el aparato esté en funcionamiento 
no arroje objetos en su interior y evite el contacto con alguna parte del cuerpo (ejemplo: 
dedos).
• No cubra las rejillas ni opere el aparato cerca de telas tales como cortinas.
• Siempre desconecte el aparato cuando se vaya a mover o a cambiar de posición.
• El uso de accesorios ajenos al aparato y no incluidos en el mismo pueden causar daños 
a personas o a propiedades.
Nota: Si el cordón de alimentación es dañado, este deberá ser remplazado por el 
fabricante, distribuidor o por personal cali�cado para evitar algún riesgo.

Antes de usar el dispositivo, asegúrese de estar al tanto de los siguientes contenidos. De lo 
contrario, podrían surgir lesiones o peligros.
Sobre los grupos de usuarios y partes del cuerpo
• Solo para adultos sanos, no recomendado para adultos mayores.
• Usar el producto únicamente en tejidos blandos del cuerpo sin causar dolor o molestias.
• No usar en la cabeza ni en partes duras o óseas del cuerpo.
• Pueden aparecer moretones independientemente de si el uso es controlado o no. Revise 
el área de masaje con frecuencia y deje de usarlo inmediatamente si hay signos de dolor 
o malestar. Si el dolor o la molestia persisten o no se alivian, busque atención médica de 
inmediato.
• Solo se puede usar en super�cies de piel seca y limpia de partes del cuerpo, 
presionando y moviendo suavemente sobre la piel, sin permanecer en una sola zona por 
mucho tiempo.
• Mantenga los dedos, el cabello u otras partes del cuerpo alejados del eje y la parte 
posterior del cabezal de masaje, ya que podrían quedar atrapados y causar lesiones.
• No usar en zonas con poca cobertura muscular y cercanas a huesos, como: columna 
vertebral, cuello, cabeza, articulaciones, tibia, empeine del pie, dorso de la mano.
• No usar alrededor de las siguientes partes sensibles, órganos y el sistema nervioso 
central: ojos, dientes, implantes mamarios, prótesis, pecho, abdomen, columna vertebral, 
órganos reproductivos, etc.
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Precauciones de seguridad

• No usar en o cerca de zonas del cuerpo donde existan implantes, ya que podría afectar 
su funcionamiento o causar que se a�ojen.
• No usar en áreas con sangrado local, heridas sin cicatrizar, infecciones locales, 
in�amación, etc.
• Personas con enfermedades subyacentes que no puedan proporcionar retroalimentación 
sobre la presión no deben usarlo.
• Personas con enfermedades subyacentes como trombosis no deben usarlo.
• Personas embarazadas o que hayan sido operadas recientemente no deben usarlo.
• Personas con insu�ciencia cardíaca o caquexia no deben usarlo.
• No usar el producto en ninguna parte donde puedan ocurrir fracturas.
• Si el dolor persiste, deje de usarlo inmediatamente y consulte a un médico.
• Este producto no es un dispositivo médico y no está recomendado para uso médico.
• Veri�que el dispositivo y el cable de conexión antes de usarlo. Si hay algún daño, debe 
ser reemplazado por el fabricante o sus profesionales designados para evitar peligros.

Importante

Este producto no puede utilizarse en ninguna de las siguientes situaciones sin el 
consentimiento previo de un médico: embarazo, complicaciones de diabetes
(como neuropatía o daño retinal), marcapasos, cirugía reciente, epilepsia o migraña, 
osteoporosis, hernia discal, espondilolistesis, rigidez articular espinal, cirugía reciente de 
reemplazo articular o DIU, agujas o placas metálicas, o cualquier problema relacionado 
con su salud física. Estas contraindicaciones no signi�can que no pueda usar el producto, 
pero asegúrese de consultar a un médico y recibir asesoramiento profesional antes de 
usarlo.
Sobre el funcionamiento del dispositivo
• Seleccione el cabezal de masaje más adecuado al usar el dispositivo.
• No coloque objetos en los ori�cios de ventilación.
• No sumerja el dispositivo ni permita que entre agua en los ori�cios de ventilación.
• Evite que el dispositivo se caiga o úselo correctamente.
• Veri�que el dispositivo, la batería y el cargador antes de usarlo.
• No modi�que el dispositivo para otros usos.



• No deje el dispositivo en funcionamiento o cargando sin supervisión.
• No use el dispositivo mientras se está cargando.
• No arroje el dispositivo al fuego.
• No lo use continuamente durante más de una hora; deje reposar el dispositivo durante 
30 minutos antes del próximo uso.
Sobre la batería
• No sumerja la batería en agua ni la moje.
• No cargue la batería en condiciones de calor extremo ni la use o almacene cerca de 
fuego o calentadores. Si hay fugas de la batería o un olor extraño, aléjela de llamas de 
inmediato.
• No arroje la batería al fuego ni la caliente.
• Está prohibido transportar o almacenar la batería con collares, horquillas u otros objetos 
metálicos.
• Evite que los polos positivo y negativo de la batería entren en contacto con cables
u objetos metálicos para prevenir cortocircuitos.
• No use clavos u objetos punzantes para perforar la batería.
• No golpee, pise, aplaste o lance la batería.
• Está prohibido desarmar la batería de cualquier forma.
• No coloque la batería en un microondas u olla a presión.
• Si percibe un olor extraño, sobrecalentamiento, deformación, decoloración u otras 
anomalías, deje de usarla de inmediato. Si la batería está en uso o en carga, retírela del 
dispositivo o desconéctela del cargador de inmediato.
• El indicador superior también muestra la presión aplicada: verde-amarillo-naranja-rojo. 
No se recomienda aplicar presión hasta que la luz roja aparezca.

PERFIL
Este masajeador muscular de amplitud variable es un dispositivo para la relajación de la 
fascia profunda. Puede usarse para aliviar la rigidez muscular, el dolor, reducir la fatiga y 
acelerar la circulación sanguínea, contribuyendo a una mejor salud de los tejidos blandos 
del cuerpo.
Propósito
• Masaje físico post-ejercicio.

Estructura principal del dispositivo

Encendido/Apagado/Nivel
Cabezal de
masaje desmontable

Parte inferior

Indicador de carga

Cargador tipo C  

Indicador de marcha
Indicador de potencia
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Aviso:
1. Cuando el dispositivo se enciende, inicia por defecto en el modo M1.
2. El cambio de modo solo puede hacerse en estado de espera (standby).
3. M1 es un modo de velocidad común (se puede ajustar de 0 a 6 niveles); los modos 
M2, M3 y M4 son modos �jos y no se pueden ajustar.
4. El dispositivo entrará automáticamente en estado de espera después de funcionar 
durante 10 minutos.
5. Se apaga automáticamente después de 60 segundos sin ninguna operación en estado 
de espera.

2. DESCRIPCIÓN DE LAS FUNCIONES DE LOS BOTONES

Botón Operación Función

Pulsación larga
Apaga el dispositivo mientras está encendido

En modo M1 o en estado de espera, aumenta la marcha

En modo espera, cambio de modo

Amplitud “+” cuando el dispositivo está en espera o funcionamiento

“-” Amplitud cuando el dispositivo está en espera o funcionamiento

En estado de espera del modo M2/M3/M4, el dispositivo funciona

En estado de funcionamiento del modo M2/M3/M4,
entra en el estado de espera

En estado de funcionamiento del modo M2/M3/M4,
entra en el estado de espera

En estado de funcionamiento del modo M1, reduce la marcha

Enciende el dispositivo mientras está apagado

Pulsación larga

Pulsar

Pulsar

Rotación

Rotación
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Instrucciones de uso

1. LA PISTOLA DE MASAJE DEBE TENER INSTALADA LA CABEZA DE MASAJE 
ANTES DEL PRIMER USO.

Para instalar la cabeza de masaje, sáquela del paquete, insértela en la ranura de la 
pistola de masaje y asegúrese de que quede bien ajustada.

Nota: La cabeza en forma de “U” debe colocarse correctamente para una instalación 
adecuada. Asegúrese de que la lengüeta esté en su lugar insertándola en la ranura. Si no 
está bien instalada, la cabeza de masaje podría desprenderse durante el uso.
Al instalar o retirar, conéctela o desconéctela directamente sin girar.



4. AJUSTE DE LA DIRECCIÓN DEL BRAZO ARTICULADO:
  
• Rango de ajuste: 0° a 90° (rotación total).
• Método de ajuste:
1. Localice el interruptor giratorio del brazo articulado en el lado izquierdo del equipo.
2. Mantenga presionado el interruptor mientras gira el brazo manualmente hasta la 
posición deseada.
3. Suelte el interruptor para �jar la nueva posición.

Nota:
• Asegúrese de que el equipo esté apagado o en modo seguro antes de realizar ajustes.
• No fuerce el brazo más allá del límite de 90° para evitar daños.

Modo Modo

Velocidad

Periodicidad

Interruptor giratorio de brazo de codo

Energía de
la batería

3. DESCRIPCIÓN DE LA PANTALLA:
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MODO EXPLICACIÓN

Modo Introducción Aplicación Características

Modo incremental 
automático. 
1500,1700,1900, 2100, 
2300 y 2500 RPM 
funcionan durante 5 
segundos respectivamente, 
ciclo y repetición.
La pantalla OLED mostrará 
la velocidad en la que 
está. La pistola de masaje 
se apagará automática-
mente en aproximada-
mente 10 minutos.

Relajación muscular 
y recuperación 
después del 
entrenamiento.

Velocidad inicial 
baja, la velocidad 
cambiará de la 
más baja a la más 
alta y se repetirá.

M2



Modo decreciente 
automático.
2500, 2300, 2100, 1900, 
1700 y 1500 rpm 
funcionan durante 5 
segundos respectivamente, 
ciclo y repetición. La 
pantalla OLED mostrará la 
velocidad en la que está, 
La pistola de masaje se 
apagará automáticamente 
en aproximadamente 10 
minutos.

Modo onda triangular. 
1700, 1800, 1900, 2000, 
2100, 2200, 2300, 2200, 
2100, 2000, 1900, 1800 
funcionan durante 2 
segundos respectivamente, 
ciclo y repetición. La 
pantalla OLED mostrará la 
velocidad en la que está. 
La pistola de masaje se 
apagará automáticamente 
en aproximadamente 10 
minutos.

Activación muscular 
antes del 
entrenamiento.

Para todas las 
necesidades.

Velocidad inicial 
alta, la velocidad 
cambiará de la más 
alta a la más baja y 
se repetirá.

La velocidad 
cambiará 
rápidamente.
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M3

M4

Antes de reemplazar un cabezal de masaje, asegúrese de que el dispositivo esté apagado 
y desenchufe el cabezal de masaje de la ranura de instalación. Aplique fuerza 
suavemente para desprender el cabezal de masaje. Adjunte el nuevo cabezal a la pistola 
de masaje insertando la lengüeta en la ranura y asegúrese de que esté �jo.

Instalación y reemplazo del cabezal de masaje

Cojín de aire
Puede usarse para: Relajar los 
músculos sensibles y 
adoloridos del cuerpo.

Copa
Puede usarse para: Áreas 
sensibles u óseas, ofreciendo 
un masaje cómodo y de uso 
general.

Pala
Puede usarse para: Omóplatos 
y bandas iliotibiales, 
realizando movimientos de 
arrastre y liberación de 
tensión.

Plano
Puede usarse para: Masaje 
general en todo el cuerpo, 
ideal para la recuperación 
diaria.

Cabezal Luna
Puede usarse para: Relajar grandes áreas de 
fascia en brazos, piernas y otras zonas amplias 
del cuerpo.

Esfera de espuma
Puede usarse para: Recuperación 
profunda en grupos musculares 
grandes y en el abdomen, 
reduciendo molestias 
post-entrenamiento.

Forma de U
Puede usarse para: Masajear 
ambos lados de la columna 
vertebral, el cuello, los 
hombros y el tendón de 
Aquiles.



• No utilice el dispositivo si presenta mal funcionamiento, ha sufrido daños por caídas o 
ha sido sumergido en agua. Devuélvalo al centro de servicio para revisión y reparación.
• No lo use en bañeras o duchas.
• No sumerja el dispositivo en agua ni lo exponga a ambientes de alta temperatura o 
humedad, ya que contiene una batería de litio. No lo cargue, use o almacene cerca de 
fuentes de calor o temperaturas extremadamente altas.
• No coloque el dispositivo en hornos microondas ni en recipientes a presión.
• Seleccione el cabezal de masaje que ofrezca el mejor efecto según sus necesidades.
• No obstruya ni cubra los ori�cios de ventilación del dispositivo con ningún objeto.
• No almacene el dispositivo en lugares inestables. Evite golpes o caídas del dispositivo y 
sus accesorios, ya que pueden causar lesiones o daños al dispositivo.
• Antes de cada uso, revise cuidadosamente la unidad principal, la carga de la batería, 
el cabezal de masaje, etc., para asegurar su correcto funcionamiento.
• No modi�que o altere el dispositivo de ninguna manera.
• No deje el dispositivo cargando durante la noche ni desatendido durante la carga o el 
uso.
• No encienda el dispositivo mientras esté cargando. Desconecte el cargador una vez 
que la batería esté llena.
• Se recomienda comenzar el masaje en la intensidad más baja. Limite cada sesión a 10 
minutos. Evite masajear la misma zona por más de 3 minutos para prevenir sobreestimu-
lación muscular o lesiones.
• No use el dispositivo en exceso. Después de 30 minutos de uso continuo, déjelo 
reposar 10 minutos antes de reiniciarlo. De lo contrario, podría sobrecalentarse y reducir 
su vida útil.
• No use el dispositivo con las ventilaciones obstruidas. Manténgalas libres de pelusas, 
cabello u objetos que bloqueen el �ujo de aire.
• No use el dispositivo bajo mantas o almohadas, ya que el sobrecalentamiento puede 
causar incendios, descargas eléctricas o lesiones.
• Evite usarlo sobre super�cies blandas (como camas o sofás) que puedan bloquear las 
ventilaciones.
• Manténgalo alejado de cabello largo, ropa suelta o joyas.

• No lo opere en áreas donde se usen aerosoles o oxígeno.
• Use únicamente cabezales de masaje originales. Los de terceros pueden dañar el 
producto y anular la garantía.
• Suspenda su uso inmediatamente si el dispositivo se sobrecalienta o emite olores 
extraños.
• No enrolle el cable de carga alrededor del dispositivo al guardarlo.
• Al desconectar el cable, sujete el conector, no el cable. Además, evite hacerlo con las 
manos mojadas para prevenir descargas, cortocircuitos o incendios.
• No use el cable de carga si está dañado o mal conectado, ya que puede causar riesgos 
eléctricos.
• La zona donde se inserta el cabezal puede calentarse por la vibración de alta 
frecuencia. Tenga precaución al cambiarlo para evitar quemaduras.

/ /
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Indica el voltaje del adaptador usado (5V/9V/12V).

Sobrecalentamiento de la batería. Espere 30 minutos antes de volver a usar.

Batería baja, requiere carga.

(�jo) + luz apagada: Carga completa.

(parpadeando) + luz verde: El dispositivo está cargando.

Precauciones del dispositivo

Carga
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Indicadores de carga:

• El dispositivo debe cargarse únicamente con el adaptador de energía incluido. No 
utilice adaptadores estándar de 5V. Si aparece el ícono " " en la pantalla, indica carga 
anormal; reemplace el adaptador.
• Cargue el dispositivo aproximadamente 3 horas antes del primer uso.
• Conecte el extremo del cable de carga al puerto TYPE-C en la base del dispositivo, y el 
otro extremo al adaptador incluido.
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Recomendaciones

Mantenimiento y limpieza

• Evite descargar por completo la batería antes de recargar.
• Con carga completa, el dispositivo funciona hasta 3 horas (varía según la velocidad y 
la presión aplicada).

ADVERTENCIA:
• Apague el dispositivo y desenchúfelo de la corriente eléctrica antes de cada limpieza.
• Espere a que el dispositivo se enfríe completamente antes de limpiarlo.
• Limpie el ventilador con un paño suave para retirar el polvo.
• No deje que el agua u otros líquidos ingresen al motor, ya que puede causar 
cortocircuito, incendio, descarga eléctrica y otros accidentes.
• No utilice líquidos limpiadores agresivos, alcohol isopropílico u otras soluciones 
químicas, ya que pueden dañar la carcasa y provocar el mal funcionamiento de la 
unidad.
• Almacene el dispositivo en un lugar fresco y seco si no lo va a usar por un tiempo 
prolongado.

Especi�caciones técnicas
Estructura:
Los componentes principales incluyen la unidad de control, la pantalla de visualización, 
las cabezas de masaje y la batería de litio.

Especi�caciones técnicas:
• Frecuencia de vibración: hasta 60 Hz
• Amplitud: ajustable hasta 16 mm
• Potencia nominal: 25 W

Póliza de garantía

Batería y alimentación:
• Voltaje nominal: 21.9 V
• Capacidad de la batería: 2600 mAh

Adaptador de corriente:
• Entrada: 100-240 V ~ 50/60 Hz 0.5 A
• Salida: 5V – 3A 

Funciones adicionales:
• Temporizador inteligente de 10 minutos
• Interruptor de encendido/apagado para controlar el funcionamiento
• Cabezales de masaje intercambiables

High Performance Recovery, S.A. de C.V garantiza este producto por tres meses a partir 
de la fecha de compra, contra cualquier defecto atribuible a la calidad de sus materiales 
o mano de obra durante su fabricación, bajo la siguientes condiciones:

1. Para hacer efectiva esta garantía, deberá recurrir a su vendedor autorizado o enviar 
un correo que se indique en esta garantía y donde podrá obtener las partes, refacciones y 
accesorios.

2. High Performance Recovery, S.A. de C.V. Se compromete a reparar o reemplazar 
cualquier parte del producto encontraba con falla sin ningún cargo para el consumidor 
siempre que el daño sea un error de fabricación.

3. Deberá de presentar el producto con todas sus partes y el comprobante de compra, 
factura o nota.

4. El tiempo de reparación no excederá de 90 días naturales, contados a partir de la 
recepción de su correo o llamada solicitando ser efectiva su garantía.



5. La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes casos:
    Si el producto ha sido usado en condiciones distintas a las normales.
    Si no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso proporcionado.
    Si el producto ha sido alterado o reparado por personas y/o talleres no autorizados.

6. Limitaciones de la Garantía:
    Si no presenta la factura, nota, o algún otro documento que acredite la fecha de 
compra del producto.
    Si el producto se encuentra fuera del periodo de garantía otorgado por el fabricante.
    Si ha sido utilizado con �nes comerciales, de presentación de servicios o cualquier otro 
propósito que no sea estrictamente para uso personal.
    Daños en equipo y partes de apariencia.
    Rotura de piezas por mal manejo.
    Daños causados por �uctuaciones de voltaje provocados por cortocircuito, sobrecargas 
accidentales en la línea de alimentación o sobrecargas por causa de descargas 
eléctricas.
    Daños por uso de partes que no sean genuinas.

Email: hola@rhino-performance.com

Atención al cliente: 55 1839 3224 

Para otros problemas o dudas, contacta:
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R E C O V E R  F A S T E R ,  P E R F O R M  B E T T E R .


